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Course Instructor

Ageel Mohammed Jassim

E _mail

Aqgeel.al.hamedi@sa-uc.edu.iq

Title

Translation for Media

Course Coordinator

Ageel Mohammed Jassim

Course Objective

This course aims at providing the students with theoretical
basics of the term translation and offering them a practical
background of translating source to target texts. It would
enable the students to perform adequate translation practices
at sentence level and beyond that, approaching the text level,
including a variety of text genres , but focusing on translation
of newspaper / media texts.

Course Description

Presenting theoretical concepts about translation, definition of
translation (general translation and translation for Media).
Practicing translation on sentence level, paragraph and text

level ; from English into Arabic and vice versa.

Textbook

- Abo Rishah ,
Translation. Amman .2011

Mohammed Yahya. Lectures in General

- Pajunen ,Juhani. Linguistic Analysis of Newspaper Discourse in
Theory and Practice. Pror graduate Thesis. University of
Tampere.2008
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Professor
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Place of work: Shatt Al-Arab
University college

Course weekly Outline

week Date First Semester Numbe Notes
Topics Covered r of
Hours

1 2022-10-2 | Concept and definition of translation. Translation Features. 2 Understanding
Translation problems and difficulties. the material

2 2022-10-9 | The points that that a translator should take into 2 Understanding
consideration in the source and target texts. the material

2022-10-16 ; . Understandin

3 Translation procedures, strategies and methods 2 the materiaﬂ

4 | 2022-10-23 | 1y 506 of translation 2 Ungfgﬁgg:?ﬂ

5 2022-10-30 | Translation of Non-finite clause and Conditional clauses 2 Understanding
with the omission of the subject of the verb: Examples and the material
classroom work.

6 2022-11-6 | Review of the previous lectures. 2 Understanding
Translating the verb (witness) as occurring in different the material
contexts. Working out translation in classroom. Assigning
the students with homework

7 2022-11-13 | Practicing the translation of the verbs ( to go out 2 Understanding
and the article until) as cited in various contexts. the material
Classroom exercise and homework of translating
the two items as occurred in different sentences.




8 | 2022-11-20 | Transiation of connectors: examples and exercises. U”&ifﬁﬂg”‘aﬁ
9 2022-11-27 | Sentence level translation: Examples, classroom Understanding
exercises and homework assignment. the material
-12- : . . Understandin
10 | 2022-12-4 | Exercise on translating different types of sentences the materia%
-12- . Understandin

11 | 2022-12-11 | 1rangiation on text level the materiagi

12 | 2022-12-18 | Translation of general texts: Classroom exercises Understanding
and homework assignments. the material

13 2023-1-8 | Translation of general texts: Classroom exercises Understanding
and homework assignments the material

14 2023-1-15 | Translation of general texts: Classroom exercises Understanding
and homework assignments the material

15 2023-1-22 General Review Unﬂgﬁgg:?ﬁ

Understandin
Second Semester o ratori]

16 | 2023-2-12 | Concept and definition of Media(What is meant by Understanding
media?) Wireless / On-line Media. The Relation of the material
Translation and Media

17 | 2023-2-19 | The structure of newspaper article. The Understanding
formation of a newspaper story the material

18 | 2023-2-26 | The elements of a newspaper story: The Understanding
Headline. The characteristics of the headline. the material
Presenting real examples of the headline from
English newspapers. Giving the students a
classroom work of translating headlines into
Arabic. Homework assignment.

19 2023-3-5 | The elements of a newspaper story: The Lead. Understanding
The characteristics of the lead and the types of the material
the lead. Presenting real examples of the lead
from English newspapers. Giving the students a
classroom work of translating headlines into
Arabic. Homework assignment.

20 | 2023-3-12 | The elements of a newspaper story: The Context. Understanding
The composing of the context. Presenting real the material
examples of the context from English
newspapers. Giving the students a classroom
work of translating samples of contexts into
Arabic. Homework assignment.

21 | 2023-3-19 | Presenting figures of the relation between the Understanding
elements of the newspaper story and a figure on the the material
structure of the newspaper report © a converted
pyramid figure’.

22 2023-3-26 Understanding

The characteristics of the newspaper language

the material




23

2023-4-2

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

24

2023-4-9

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

25

2023-4-16

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

26

2023-4-23

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

27

2023-4-30

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

28

2023-5-7

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

29

2023-5-12

Classroom and homework assignments for
translating stories and press reports from English
into Arabic: Discussing students' translations of
such texts. ldentifying translation difficulties and
how to overcome them.

Understanding
the material

30

2023-5-19

General Review

2

Understanding
the material

Instructor Signature:

Head of Dept. Signature:




